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Investigating the features of older languages, and the ways in which they developed into modern languages, involves us in the study of language history and change, also known as philology. In the nineteenth century, philology dominated the study of language
 التحقيق في ملامح أقدم اللغات ، والطرق التي تطورت إلى اللغات الحديثة، وينطوي لنا في دراسة التاريخ واللغة التغيير ، المعروف أيضا باسم فقه اللغة. في القرن التاسع عشر ، سيطر فقه اللغة لدراسة اللغة and one result was the creation of ‘family trees’ to show how languages were related. Before all of that could happen, however, there had to be the ‘discovery’ that a variety of languages spoken in different parts
وكان نتيجة واحدة على خلق "شجرة العائلة" لاظهار كيف كانت مرتبطة اللغات. قبل كل ذلك يمكن أن يحدث، ومع ذلك ، كان لابد من "اكتشاف" أن مجموعة متنوعة من اللغات المحكية في أجزاء مختلفة of the world were actually members of the same family.
Sir William Jones, a British government official in India, suggested that a number of languages from very different geographical areas must have some common ancestor. It was clear
, من العالم كانوا أعضاء في الواقع من نفس العائلة.
اقترح السير وليم جونز ، وهو مسؤول في الحكومة البريطانية في الهند ، أن عددا من اللغات من مناطق جغرافية مختلفة جدا يجب ان يكون بعض سلف مشترك. كان واضحا however, that this common ancestor could not be described from any existing records, but had to be hypothesized on the basis of similar features existing in records of languages that were believed to be descendants.
ومع ذلك، يمكن أن هذا لا يمكن وصفها سلف مشترك من أي سجلات موجودة، ولكن كان لا بد من الافتراض على أساس من الميزات الموجودة في سجلات مماثلة من اللغات التي كان يعتقد أن أصل أفريقي.
Family trees
During the nineteenth century, a term came into use to describe that common ancestor. It incorporated the notion that this was the original form (Proto) of a language that was the source of modern languages in the Indian sub-continent (Indo) and in Europe (European). With Proto-Indo-European established as some type of ‘great-great-grandmother’, scholars set out to identify the branches of the Indo-European family tree, tracing the lineage of many modern languages.
عائلة الأشجار
خلال القرن التاسع عشر ، وجاء في استخدام مصطلح لوصف هذا الجد المشترك. انها تأسست على فكرة أن هذا هو النموذج الأصلي (بروتو) من اللغة التي كانت مصدرا للغات الحديثة في شبه القارة الهندية (الهند) وأوروبا (الأوروبية). مع بروتو الهندو أوروبية، على النحو المنصوص عليه نوع من "الجدة الحفدة، مجموعة من العلماء للتعرف على فروع شجرة العائلة الهندو أوروبية، في تعقب نسب العديد من اللغات الحديثة.

The following diagram shows a small selection of the Indo-European languages in their family branches.

الرسم البياني التالي يوضح مجموعة صغيرة من اللغات الهندو أوروبية في فروع العائلة.
Family trees
Indo-European is the language family with the largest population and distribution in the world, but it isn’t the only one. There are about thirty such language families containing at least 4,000, and perhaps as many as 6,000, different individual languages. Some of these languages are in danger of
عائلة الأشجار
الهندو أوروبية هي عائلة اللغات مع أكبر عدد من السكان وتوزيعهم في العالم ، لكنه ليس الوحيد. هناك حوالي ثلاثين عائلة هذه اللغة التي تحتوي على ما لا يقل عن 4000، وربما ما يصل الى 6000، واللغات الفردية المختلفة. بعض هذه اللغات هي في خطر extinction while others are expanding. In terms of number of speakers, Chinese has the most native speakers (about 1 billion), while English (about 350 million) is more widely used in different parts of the world.
الانقراض والبعض الآخر في التوسع. من حيث عدد المتحدثين ، الصينية أكثر المتحدثين الأصليين (حوالي 1 مليار دولار)، بينما تستخدم اللغة الإنجليزية على نطاق واسع (حوالي 350 مليون دولار) في أنحاء مختلفة من العالم.
Looking at the Indo-European family tree, we might be puzzled initially by the idea that all these diverse languages are related. After all, two modern languages such as Italian
 أبحث في شجرة العائلة الهندو أوروبية، قد يكون في حيرة ونحن في البداية فكرة أن ترتبط كل هذه اللغات المختلفة. بعد كل شيء، واثنين من اللغات الحديثة مثل الإيطالية and Hindi would seem to have nothing in common. One way to get a clearer picture of how they are related is through looking at records of an older generation, like Latin and Sanskrit, from which the modern languages evolved.

	وسوف الهندية يبدو أن لديها شيء مشترك. طريقة واحدة للحصول على صورة أكثر وضوحا للكيفية التي ترتبط أنها هي من خلال النظر في السجلات من الجيل الأكبر سنا، مثل اللاتينية والسنسكريتية، والتي من اللغات الحديثة تطورت.	Sanskrit 	Latin 		Ancient Greek
السنسكريتية اللاتينية اليونانية القديمة
		pitar 		pater 		patē̆r 		(‘father’)
		bhrā̆tar 		frā̆ter 		phrā̆ter 		(‘brother’)
The process we have just used to establish a possible family connection between different languages involved looking at what are called ‘cognates’.
لدينا عملية تستخدم فقط لتأسيس اتصال بين عائلة ممكن لغات مختلفة المعنية تبحث في ما يسمى "فكلمة".
Cognates are words in different languages that have a similar form and meaning (e.g. English ‘friend’ and German ‘Freund’)
Using information from these sets of cognates, we can embark on a procedure called comparative
الكلمات المشتركة هي الكلمات في اللغات المختلفة التي لديها شكل من اشكال مماثلة ومعنى ('صديق' مثل الإنكليزية والألمانية فرويند ')
باستخدام هذه المعلومات من مجموعات من فكلمة، لا يمكننا الشروع في إجراء يسمى الن reconstruction. The aim of this procedure is to reconstruct what must have been the original or ‘proto’ form in the common ancestral language.
إعادة الإعمار. الهدف من هذا الإجراء هو لاعادة بناء ما يجب أن يكون النص الأصلي أو "بروتو" النموذج في لغة الأسلاف المشتركة. In carrying out this procedure, those working on the history of languages operate on the basis of some general principles, two of which are presented here.
في تنفيذ هذا الإجراء ، أولئك الذين يعملون على تاريخ لغات تعمل على أساس بعض المبادئ العامة ، اثنتان منها عرضت هنا.
Comparative reconstruction
Majority principle is the choice of the form that occurs more often than any other form in the set of descendant languages. If, in a cognate set, three words begin with a [p] sound and one word begins with a [b] sound, then
 المقارنة إعادة الإعمار
مبدأ الأغلبية هو اختيار النموذج الذي يحدث في كثير من الأحيان أكثر من أي شكل آخر في مجموعة من اللغات سليل. إذا، في مجموعة وما شابه ذلك، ثلاث كلمات تبدأ مع الصوت [ع] ، وكلمة واحدة تبدأ مع الصوت [ب] ، ثمour best guess is that the majority have retained the original sound (i.e. [p]) and the minority have changed a little through time. ثم أفضل تخمين لدينا هو أن الغالبية قد احتفظت الصوت الأصلي (أي [ع]) والأقلية قد تغيرت قليلا عبر الزمن.
Most natural development principle is the choice of older versus newer forms on the basis of commonly observed types of sound change.
If we were faced with some examples
معظم الطبيعية مبدأ التنمية هو اختيار أشكال القديمة مقابل الجديدة على أساس أنواع يلاحظ عموما لتغير الصوت.
اذا كنا نواجه بعض الأمثلة

 from three languages, as shown below, we could make a start on comparative reconstruction by deciding what was the most likely form of the initial sound in the original source of all three.
من ثلاث لغات، كما هو موضح أدناه ، يمكننا أن نبدأ في اعادة الاعمار النسبية التي تقرر ما هو الشكل الأكثر احتمالا للصوت الأولية في المصدر الأصلي من كل ثلاثة.
		Italian 	Spanish 	French
الفرنسية الايطالية الاسبانية
		cantare 	cantar 	chanter 	(‘sing’)
		catena 	cadena 	chaîne 	(‘chain’)
		caro 		caro 		cher 		(‘dear’)
		cavallo 	caballo 	cheval 	(‘horse’)
The reconstruction of proto-forms is an attempt to determine what a language must have been like
إعادة بناء بروتو أشكال هي محاولة لتحديد ما هي لغة يجب أن يكون قد مثل before any written records. However, even when we have written records from an older period of a language such as English, they may not bear any resemblance to the written form of the language found in today’s newspapers.
قبل أي سجلات مكتوبة. ومع ذلك ، حتى عندما يكون لدينا كتب قديمة من سجلات الفترة من لغة مثل اللغة الإنجليزية، فإنها قد لا تحمل أي تشابه في الشكل الكتابي للغة وجدت في صحف اليوم.
The primary sources for what developed as the English language were the Germanic languages spoken by a group of tribes (Angles, Saxons and Jutes) from northern Europe who moved into the British Isles in the fifth century. It is from the name of the first tribe
 وكانت المصادر الرئيسية لماذا وضعت في اللغة الإنكليزية واللغات الجرمانية التي يتحدث بها مجموعة من القبائل (الزوايا والسكسون والجوت) من شمال أوروبا الذين انتقلوا إلى الجزر البريطانية في القرن الخامس. فمن من اسم قبيلة first
 that we get the word for their language Englisc (now called Old English) and their new home Engla-land.
أن نحصل على كلمة لEnglisc لغتهم (التي تسمى الآن اللغة الإنجليزية القديمة) وطنهم الجديد Engla البرية.

Old English
From the sixth to the eighth century, there was an extended period during which these Anglo-Saxons were converted to Christianity and a number of terms from Latin (the language of the religion) came into English at that time.
الإنكليزية القديمة
من السادس إلى القرن الثامن، كانت هناك فترة طويلة تم خلالها تحويل هذه الأنغلو ساكسون إلى المسيحية وعددا من المصطلحات من اللغة اللاتينية (لغة الدين) جاء إلى الانكليزية في ذلك الوقت.
From the eighth century through the ninth and tenth centuries, another group of northern Europeans came first to plunder and then to settle in parts of the coastal regions of Britain. They were the Vikings and it is from their language, Old Norse, that many English words are originated.
من القرن الثامن خلال القرنين التاسع والعاشر ، وجاءت مجموعة أخرى من شمال أوروبا أول من النهب ومن ثم ليستقر في أجزاء من المناطق الساحلية في بريطانيا. كانوا الفايكنج وأنه من لغتهم، القديمة الإسكندنافية، التي نشأت العديد من الكلمات الإنجليزية.

The event that marks the end of the Old English period, and the beginning of the Middle English period, is the arrival of the Norman French in England,
 الحدث الذي يصادف نهاية فترة اللغة الإنجليزية القديمة، وبداية فترة الإنكليزية الأوسط ، هو وصول الفرنسيين نورمان في انكلترا ،following their victory at Hastings under William the Conqueror in 1066. These French-speaking invaders became the ruling class, so that the language of the nobility, the government, the law and civilized life in England for the next two hundred years was French. Yet the language of the peasants remained English.
وبعد فوزه في هاستينغز تحت وليام الفاتح في عام 1066. وأصبح هؤلاء الغزاة الناطقة بالفرنسية الطبقة الحاكمة، بحيث لغة النبلاء والحكومة والقانون والحياة المتحضرة في انكلترا في السنوات المقبلة 200 والفرنسية. ومع ذلك فقد ظلت اللغة الإنكليزية من الفلاحين
Middle English
اللغة الإنجليزية الوسطى
In the two hundred years, from 1400 to 1600 the sounds of English underwent a substantial change known as the ‘Great Vowel Shift’. The effects of this general raising of long vowel sounds (such as [oː] moving up to [uː], as in mōna → moon) made the pronunciation of Early Modern English, beginning
في سنة 200، 1400-1600 خضع لأصوات اللغة الإنجليزية تغيير كبير يعرف باسم "التحول حرف العلة الكبرى. آثار هذا العام لرفع أصوات العلة الطويلة (مثل [س ː] تتحرك صعودا إلى [ش ː] ، كما هو الحال في القمر → منى) التي نطق اللغة الإنجليزية الحديثة المبكرة ، بداية
 around 1500, significantly different from earlier periods. Influences from the outside, such as the borrowed words from Norman French or Old Norse that we have already noted, are examples of external change in the language.
حوالي 1500 ، تختلف كثيرا عن الفترات السابقة. تأثيرات من الخارج ، مثل عبارة مستعارة من الفرنسية القديمة أو نورمان الإسكندنافية أننا لاحظنا بالفعل ، ومن الأمثلة على التغيير الخارجي في اللغة.
In the following sections, we will look at some of these processes of internal change.
في المقاطع التالية ، سوف ننظر في بعض هذه العمليات من التغيير الداخلي.
In a number of changes from Middle to Modern English, some sounds simply disappeared from the pronunciation of certain words, resulting in the ‘silent letters’ of contemporary written English.
في عدد من التغييرات من الشرق إلى الإنكليزية الحديثة ، وبعض الأصوات اختفت من نطق بعض الكلمات، مما أدى إلى "رسائل صامتة" من ​​اللغة الإنجليزية المكتوبة المعاصرة
The sound change known as metathesis involves a reversal in position of two sounds in a word (frist → first).
التغيير السليمة المعروفة باسم الابدال والاحلال ينطوي على تراجع في موقف من اثنين من الأصوات في كلمة (فريست → الأول).
Another type of sound change, known as epenthesis, involves the addition of a sound to the middle of a word (spinel → spindle).
نوع آخر من تغيير الصوت، والمعروفة باسم epenthesis → المغزل). ، ينطوي على إضافة الصوت إلى وسط الكلمة (الإسبنيل
Sound changes
One other type of sound change worth noting, though not found in English, occurs in the development of other languages. It involves the addition of a sound to the beginning of a word and is called prothesis. It is a common feature in the evolution of some forms from Latin to Spanish, as in these examples:
التغييرات السليمة
واحدة نوع آخر من تغيير الصوت الجدير بالذكر، وإن لم تكن موجودة في اللغة الإنجليزية، ويحدث في تطوير لغات أخرى. أنه ينطوي على إضافة الصوت إلى بداية الكلمة ويسمى بديل ؛ بدلة. بل هو سمة مشتركة في تطور بعض أشكال من اللاتينية الى الاسبانية، كما في هذه الأمثلة :

		schola → 	escuela 	(‘school’)
		spiritus → 	espíritu 	(‘spirit’)
Some noticeable differences between the structure of sentences in Old and Modern English involve word order. In Old English texts, we find the Subject–Verb–Object order most common 
بعض اختلافات ملحوظة بين بنية الجمل في اللغة الإنجليزية القديمة والحديثة تنطوي على ترتيب الكلمات. في النصوص الإنجليزية القديمة، نجد أن النظام الموضوع، بين وجوه الفعل الأكثر شيوعا
 in Modern English, but we can also find a number of different orders that are no longer used. For example, the subject could follow the verb, and the object could be placed before the verb, or at the beginning of the sentence. A ‘double negative’ construction was also possible.
في اللغة الإنجليزية الحديثة، ولكن يمكن أن نجد أيضا عددا من الأوامر المختلفة التي لم تعد مستخدمة. على سبيل المثال، يمكن أن تخضع متابعة الفعل، ويمكن وضع الكائن قبل الفعل، أو في بداية الجملة. وكان 'مزدوجة السلبية" البناء ممكن أيضا.

Syntactic changes
However, the most sweeping change in the form of English sentences was the loss of a large number of inflectional affixes from many parts of speech. Nouns, adjectives, articles and pronouns all had different inflectional forms
التغييرات النحوية
ومع ذلك ، كان التغيير الأكثر واسعة في شكل الجمل الإنجليزية فقدان عدد كبير من اللاحقات inflectional من أجزاء كثيرة من الكلام. الأسماء والصفات، والمقالات والضمائر وكان جميع أشكال مختلفة وفقا لinflectional غرام بهم according to their grammatical function in the sentence.
وفقا لظيفتها النحوية في الجملة
The most obvious way in which Modern English differs from Old English is in the number of borrowed words that have come into the language since the Old English period (as described in Lecture 6).
الطريقة الأكثر وضوحا في اللغة الإنجليزية الحديثة التي تختلف عن الانجليزية القديمة في عدد من الكلمات المستعارة التي جاءت إلى اللغة الإنكليزية منذ فترة القديمة (كما هو موضح في محاضرة 6).
Two other processes are described as ‘broadening’ and ‘narrowing’ of meaning. An example of broadening of meaning is the change from holy day as a religious feast to the very general break from work called a holiday. We have broadened the use of foda (fodder for animals) to talk about all kinds of food.
ويرد وصف اثنين من العمليات الأخرى بأنها "توسيع" و "تضييق" من معنى. مثال على توسيع المعنى وتتغير من يوم المقدسة كعيد ديني لكسر عامة جدا من العمل الذي دعت عطلة. قمنا بتوسيع استخدام فودة (علف للحيوانات) للحديث عن كل أنواع الطعام.
Semantic changes
The reverse process, called narrowing, has overtaken the Old English word hund, once used for any kind of dog, but now, as hound, used only for some specific breeds. Another example is mete, once used for any kind of food, which has in its modern form meat
 التغييرات الدلالي
وقد تجاوزت عملية عكسية، ودعا تضيق القديم هوندي الكلمة الإنكليزية، وتستخدم مرة واحدة عن أي نوع من الكلاب، ولكن الآن، وكلب، وتستخدم فقط لبعض سلالات محددة. مثال آخر هو بفرضها، وتستخدم مرة واحدة عن أي نوع من الطعام، والذي في اللحوم شكلها الحديث
become restricted to only some specific types.
أصبحت تقتصر على بعض أنواع معينة فقط.
Diachronic variation: differences resulting from change over a period of time, in contrast to synchronic variation.
الاختلاف : الفروق الناتجة عن تغير على مدى فترة من الزمن ، وعلى النقيض من التباين المتزامن.
Synchronic variation: differences in language form found in different places at the same time, in contrast to diachronic variation.
المتزامن الاختلاف : الاختلاف في شكل اللغة وجدت في أماكن مختلفة في الوقت نفسه ، على النقيض من التباين diachronic.


